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Introduction

Le phénomène de la violence conjugale est maintenant reconnu comme un problème social qu’il faut contrer. C’est dans cette perspective qu’ACCÉSSS a produit un outil de référence intitulé : «  Violence conjugale en milieu ethnoculturel » et dont l’objectif visait à appuyer le travail des différents intervenants en matière de violence conjugale.

Cet outil constitue un apport spécifique dans la lutte contre la violence conjugale, tout particulièrement dans la manière de gérer le phénomène dans un contexte ethnoculturel. Il propose une approche globale de médiation ou  les prémices du schéma classique  de la femme victime, des enfants témoins et de l’homme agresseur y sont articulés suivant les principes de la primauté du groupe. Le but ultime étant la prévention de la récidive par la réhabilitation sociale du coupable.

Afin de s’assurer que le but visé par ce nouvel outil a été atteint, l’Alliance a conduit une évaluation de son impact auprès des intervenants, entre le 01 avril 2002 et le 30 octobre 2003. 

Le présent rapport présente les résultats de cette évaluation et se compose de trois chapitres : le chapitre 1 rappelle les origines du projet, ses objectifs et l’approche alternative en matière d’intervention. Le second chapitre décrit la méthodologie utilisée. Le dernier chapitre est consacré à la présentation des résultats et l’analyse des données. En conclusion nous proposons des pistes d’amélioration et des ajustements à apporter à l’outil.   

Chapitre 1  : Rappel de l’historique

- En 1997,  ACCÉSSS à organisé une rencontre thématique sur la violence dans les familles d’origine ethnoculturelle pour les membres d’ACCÉSSS. La conclusion de cette rencontre a mis en relief  le manque d’information et le besoin d’échange, de concertation et de formation sur la violence dans les familles d’origine ethnoculturelle.

- Le 18 mars 1999, faisant suite à la rencontre thématique précitée, ACCÉSSS organise une journée de réflexion sous forme de colloque et portant sur les rapports familiaux en Régie régionale de la santé et les service sociaux de Montréal Centre, le conseil de la famille et de l’enfance, de l’université de Montréal (CRI-VIFF), des CLSC et des intervenants d’organismes communautaires ethnoculturels étaient présents La principale recommandation formulée à cette occasion était d’associer les hommes au règlement des conflits.

- Le 23 juin 1999, dans le but de concrétiser les recommandations du colloque, ACCÉSSS organise une rencontre de consultation avec des intervenants issus des communautés ethnoculturelles et ayant tous participés à la journée de réflexion du 18 mars 1999. De là est né le projet intitulé « Violence Conjugale en milieu ethnoculturel » : bien comprendre pour mieux intervenir. « Si les hommes font partie du problème, ils font partie de la solution ». 

Le projet a consisté en la production d’un outil d’intervention adapté à la spécificité ethnoculturelle, complété d’une revue de littérature. Cette dernière porte, entre autre, sur la violence conjugale, le droit qui désigne le cadre légal dans lequel a lieu la criminalisation des hommes violents et les perspectives communautaires (qui seront expliqués plus tard dans le document) dans la manière d’appréhender le problème en fonction des cultures.

- ACCÉSSS a procédé au lancement de la revue de littérature et de l’outil de référence sur la violence conjugale à l’automne 2001. La diffusion des deux documents a débuté peu de temps après et a d’abord concerné les intervenants qui avaient pris part à l’étude.

L’outil d’intervention étant considéré comme un document de référence pouvant aider à mieux cerner la problématique de la violence conjugale dans un contexte ethnoculturel, l’idée de procéder à une évaluation de son impact s’est vite imposée.

Description de l’outil :

L’objectif visé par l’outil était de mettre à la disposition des intervenantes, dans les organismes communautaires qui travaillent en violence conjugale et ceux du réseau de la santé et des services sociaux, des informations claires et facilement utilisables. Pour ce faire, l’instrument a été présenté sous la forme de  cinq (5) fiches qui se résument autour de trois (3) thèmes sous-jacents : la sensibilisation, la prévention et la gestion des cas de violence conjugale. Chacune de ces fiches est immédiatement suivie d’un commentaire destiné à apporter quelques précisions ou, parfois à nuancer certains points énoncés.

· La première fiche décrit les grandes lignes de la situation des familles immigrantes face à la violence conjugale. Pour comprendre leur situation, il est bon de savoir que celle-ci implique, entre autre, trois (3) éléments qui seront plus marqués chez les nouveaux arrivants et qui sont :

· la référence au pays d’origine ;

· La référence au processus migratoire;

· La référence aux conditions de vie au pays hôte

La deuxième fiche s’efforce d’identifier des indicateurs de la violence conjugale, communs fort probablement à tous les milieux, mais comportant dans un contexte ethnoculturel ‘’des ingrédients’’ aggravants; trois(3) types d’indicateurs permettent de dépister les signes de violence et son escalade: 
· Les facteurs de vulnérabilité ;

· Les signes avant-coureurs

· Les facteurs déclencheurs.

· La troisième fiche met en exergue les voies d’approche communautaire pour faire face à la violence conjugale. Les approches communautaires de la violence conjugale en milieu ethnoculturel s’articulent autour des perceptions du phénomène et des ressources pour y faire face. Elles sont fondées au pays d’origine, sur la primauté du groupe (famille, communauté) sur l’individu. Au pays hôte, elles sont dominées par le souci de trouver des solutions au problème familial.
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Au pays d’origine : dans la plupart des pays d’origine de ressortissants des communautés ethnoculturelles de Montréal, l’approche de violence conjugale est dominée par la primauté du groupe sans, pour autant, minimiser les responsabilités individuelles des conjoints. Dans ce contexte, la médiation ou la négociation prime tout autre approche.
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Au pays hôte : dans les familles et les organismes des communautés ethnoculturelles de Montréal, l’approche de la violence conjugale est dominée par le souci de maintenir la cohésion familiale. On s’inspire pour ce faire de l’approche de la médiation ou négociation courante au pays d’origine.

· La quatrième fiche souligne la place de l’homme dans la gestion de cas de violence conjugale, en se référant aux conceptions et aux pratiques ayant cours au pays d’origine et dans la plupart des communautés ethnoculturelles qui ont été concernées dans le cadre de cette enquête. 

· La cinquième fiche donne des suggestions à l’intervenant et adresse des recommandations d’ordre général au secteur communautaire, aux professionnels du réseau de la santé et des services sociaux ainsi qu’au gouvernement responsable de la politique de la santé et du bien-être de la population.

Enfin une liste de références utiles en matière de lutte contre la violence conjugale dans les milieux ethnoculturels est proposée à la fin du document.


2. Objectifs de l’évaluation de l’impact de l’outil de référence :

a. vérifier si l’outil a été bien inséré dans les pratiques d’intervention;

b. identifier l’impact de l’outil sur les pratiques;

c. Identifier le degrés de sensibilisation des professionnels à l’approche interculturelle;

d. mettre en relief les points forts et les points faibles de l’outil, de même que les ajustements éventuels à y apporter.

 Chapitre 2 : Méthodologie de l’évaluation


L’évaluation de l’outil à été réalisée du mois d’avril 2002 au mois d’octobre 2003 et a comportée plusieurs étapes : Le recrutement des participants, la diffusion des documents, la mise en place d’un comité, l’élaboration d’un questionnaire d’évaluation, la diffusion de ce dernier et enfin la cueillette et l’analyse des résultats.

Le recrutement des participants : le recrutement des intervenants a été réalisé au moyen d’une enquête téléphonique auprès de cent organismes communautaires et CLSC. L’entretien téléphonique a été effectué à partir d’un questionnaire dont l'objectif était d’identifier les organismes ou les institutions de la santé et des services sociaux qui interviennent auprès des conjoints vivant des situations de violence conjugale. Ce questionnaire préliminaire nous a permis d’identifier le nom de l’organisme, de vérifier que ce dernier offrait des services en matière de violence conjugale et que la clientèle desservie comprenait des communautés ethnoculturelles. Enfin, nous avons sollicité les intervenants à participer à notre évaluation. 
La diffusion des documents : la diffusion des documents s’est déroulée en deux étapes. La première, a eu lieu dès les premières semaines qui ont suivi leur lancement (novembre 2001) et la seconde entre décembre 2002 et janvier 2003.

Bien que l’évaluation ne concernait que l’outil de référence, nous avons procédé à l’envoi simultané de la revue de littérature, cette dernière étant considérée comme une ressource complémentaire.

Au total, 40 envois ont été effectués ; 21 exemplaires ont été adressés à des organismes communautaires ethnoculturels offrant des services aux familles, 9 aux intervenants en CLSC, 8 à des maisons d’hébergement et 3 à des organismes communautaires qui offrent des services spécifiques aux hommes.

La mise en place du Comité d’évaluation :  Le mandat du comité d’évaluation de l’impact de l’outil de référence sur la violence conjugale en milieu ethnoculturel était de : a) définir la stratégie de suivi de l’utilisation de l’outil de référence; b) valider le questionnaire d’évaluation ; c) commenter les résultats d’analyse; d) commenter le rapport final.

Les membres du comité ont été choisis du fait de leur expertise dans le domaine de la violence familiale et sont des personnes qui travaillent soit dans le milieu communautaire ou institutionnel. Le comité regroupe cinq membres : mesdames      Miriam Del Pozo  de Vision inter-cultures de Longueuil, Elizabeth Harper de l’université de Montréal (CRI-VIFF), Assunta Sauro du centre des femmes italiennes, et Karima Hallouche de ACCESSS (cette dernière ayant contribué à la réalisation de l’outil).
Élaboration, diffusion et suivi du questionnaire d’évaluation : Le questionnaire d’évaluation a été élaboré par l’équipe interne d’ACCÉSSS, puis validé par le comité. Il a été réparti pour les besoins de l’étude en quatre sections portant respectivement sur :

Section 1 : l’identification des répondants ; tous les participants ont été identifiés par le nom de leur organisme ou institution.

Section 2 : la sensibilisation à la spécificité etthnoculturelle ; l’objectif ici était de savoir si les répondants avaient pris connaissance de l’outil et quel était le motif qui les avait incités à le lire.

Section 3 : l’impact sur l’intervention; cette section se compose de 9 questions relatives à : 1) l’utilisation de l’outil et la raison de son utilisation; 2) l’identification des types d’intervention privilégiée par l’intervenant ( en groupe, individuelle ou communautaire) et éventuellement la raison de son choix; 3) le cadre d’utilisation de l’outil ; 4) l’impact de l’outil sur la pratique; 5) l’impact de l’outil sur la perception de l’intervention; 6) l’impact de l’outil sur la mode d’intervention; 7) l’identification d’autres outils similaires déjà utilisés; 8) la formation des intervenants; 9) l’origine géographique de la clientèle desservie.

Section 4 : le format de l’outil et sa pertinence; d’ordre plus général, cette question porte sur l’appréciation du format de l’outil de référence, sa pertinence, et le choix du titre.

Le questionnaire devait être complété et retourné à ACCÉSSS au plus tard au mois de juillet 2003. Plusieurs relances téléphoniques ont été effectuées dans le but de maintenir l’intérêt et d’éclairer éventuellement les répondants par rapport à certains points du questionnaire. Nous leur avons également suggéré de consigner les observations importantes afin de faciliter ultérieurement la réponse aux questions.

L’analyse des résultats : Chaque questionnaire a été identifié par un numéro pour permettre la vérification de l’information au besoin. Une grille d’évaluation a été élaborée et comportait les paramètres suivants : le numéro de la question, le numéro attribué à chaque répondant et la formulation de la question. Le traitement des informations a été réalisé à partir de 20 questionnaires complétés à l’aide du logiciel EXCEL, tous les pourcentages sont arrondis à l’entier le plus proche. 

Notons également que (18) répondants provenaient de Montréal, (1) était de Québec et (1) de Montérégie.

Chapitre 3 : Résultats et analyse

I. Les organismes et institutions participants :

Sur une centaine d’organismes et institutions contactés, 40 ont accepté de participer à l’évaluation de l’outil de référence. Parmi ces derniers, le taux effectif de participation a finalement été de 50%.

Le tableau ci-dessous décrit et permet de comparer les taux de participation des différents organismes communautaires etnoculturels et institutions.

	organismes  et institutions
	Contactés
	Ayant accepté de participer
	Ayant complété le questionnaire
	Taux/quest. Complétés 

	Organismes communautaire ethnoculturels
	80
	21
	12
	57%

	Organismes donnant des services aux hommes
	3
	2
	2
	100%

	CLSC
	9
	9
	4
	45%

	Maison d’hébergement 
	8
	8
	2
	25%

	Total
	100
	40
	20
	50%


Tableau 1 : Identification des organismes et institutions participantes

Un premier examen des questionnaires complétés permet de constater que se sont les intervenants offrant des services préventifs qui ont manifesté le plus d’intérêt pour l’outil de référence soit 61% pour les organismes communautaires ethnoculturels (12 organismes communautaires offrant des services aux familles + 2 organismes offrant des services aux hommes) et 45% pour les CLSC. Parmi les 8 maisons d’hébergement qui ont accepté de participer à l’étude, seulement 2 d’entre elles ont complété le questionnaire. La participation plus faible des maisons d’hébergement peut s’expliquer par leur mission spécifique de protection des femmes violentées, et du fait qu’elles prennent en charge les femmes à un stade avancé de l’escalade de la violence.

II. Analyse des résultats du questionnaire :
Le questionnaire comportant quatre sections, nous présenterons ci-dessous les résultats commentés pour chacune des  sections.

La première section était réservée à l’identification des répondants.

Section 2 : Évaluation de l’intérêt accordé par les intervenants à l’outil de référence.

L’arrivée d’un tel outil était manifestement attendu si l’on en juge par l’accueil qui lui a été réservé. En effet, 19 répondants sur 20 ont déclaré avoir pris connaissance du document et ont affirmé qu’un tel outil répondait à leurs préoccupations.(cf. Tabl.2)

	I. lecture de l’outil
	Nombre
	TAUX

	Oui
	19
	95%

	Non
	1
	5%

	Total
	20
	100%

	2. la raison
	
	

	Répond à mes préoccupations
	19
	100%

	Total
	19
	100%



Tableau 2 :Sensibilisation à la spécificité ethnoculturelle
Section3 : Évaluation du niveau d’utilisation de l’outil de référence

Sur 20 questionnaires qui nous ont été retournés, 6 répondants ont déclaré ne pas avoir utilisé l’outil de référence parce qu’ils n’avaient pas eu de cas à traiter durant la période de l’étude. Ils ont cependant répondu aux questions d’ordre général, étant donné qu’ils avaient de l’intérêt pour le document et qu’ils en avaient donc pris connaissance

	1. Utilisation de l’outil
	Nombre
	taux

	Oui 
	14
	70%

	Non 
	6
	30%

	Total
	20
	100%

	2. La raison d’utilisation
	
	

	Améliorer mes connaissances
	6
	43%

	Pour mieux adapter mes connaissances
	2
	14%

	Pour mieux aider mes clients
	-
	-%

	Pour les trois raisons
	6
	43%

	Total
	14
	100%


Le tableau 3 : Niveau d’utilisation de l’outil de référence.

1. Évaluation de l’impact de l’outil sur le type d’intervention utilisé :

Les 8 questions subséquentes de cette section étant destinées aux intervenants ayant utilisé l’outil de référence, l’analyse des réponses y afférentes ne portera donc que sur les 14 répondants identifiés plus haut.

	1. type d’intervention
	Nombre
	Taux

	*En groupe
	4
	29%

	Individuelle
	8
	57%

	Communautaire
	2
	14%

	Total
	14
	100%

	a-En groupe
	
	

	Pour organiser une activité d’échange
	3
	75%

	Pour créer un lien entre les clients
	1
	25%

	Total
	4
	100%

	b-Individuelle
	
	

	Pour mieux comprendre la problématique …
	5
	62%

	Pour mieux identifier les causes de la …
	-
	-

	Pour les deux raisons 
	3
	38%

	Total
	8
	100%

	c-communautaire(*)
	2
	100%


Tableau 4 : l’intervention

L’approche individuelle demeure privilégiée (8 intervenants sur 14) puisque seulement  2 intervenants sur 14 ont utilisé une approche communautaire dans le cadre de leurs interventions. Fait intéressant, il a été fait appel tant au réseau de support familial qu’à l’intervention de personne significative de la communauté.

2. Impact sur l’adaptation de la stratégie d’intervention :
71% des cas ont pu adapter leur stratégie d’intervention auprès des conjoints vivant une situation de violence conjugale, en se référant à l’outil. Les organismes pour hommes notamment ont eu recours à des éléments de l’outil de référence tels que les enjeux familiaux et sociaux. D’autres intervenants dans les organismes communautaires ethnoculturels et les CLSC ont utilisé l’outil pour organiser des séances d’information et de prévention auprès de groupes d’immigrants dans un processus d’intégration sociale.

	1. Adaptation de la stratégie d’intervention
	Nombre
	taux

	Oui
	10
	71%

	Non
	4
	29%

	Total
	14%
	100%

	2. L’outil a-t-il aidé ?
	
	

	Oui
	12
	86%

	Non
	2
	14%

	Total
	14
	100%

	3. Les points qui ont aidé
	
	

	La référence au pays d’origine
	1
	8%

	La référence au processus migratoire
	3
	21% 

	La référence aux conditions de vie…
	3
	21%

	Pour les trois raisons
	7
	50%

	Total
	14
	100%

	4. L’outil a-t-il modifié la perception face à cette problématique ?
	
	

	Oui 
	6
	43%

	Non
	8
	57%

	Total
	14
	100%

	5. L’outil a-t-il modifié la nature de vos interventions ?
	
	

	Oui
	7
	50%

	Non
	7
	50%

	Total
	14
	100%

	6. Utilisation d’autres doc. Outil…
	
	

	oui
	7
	50%

	non
	7
	50%

	Total
	14
	100%


Tableau 5 : Adaptation de la stratégie d’intervention

L’outil a permis par ailleurs à 86% des intervenants de mieux comprendre la situation des personnes issues des communautés ethnoculturelles. Des intervenants se sont référés aux processus migratoire, aux conditions de vie au pays hôte, au choc culturel et les tensions intra et extra-familiales qui en découlent.

Pour certains intervenants cependant, les modes d’intervention développés dans l’outil ont un caractère trop général et ne permettent pas de ce fait d’appréhender la problématique en fonction des valeurs spécifiques à chaque communauté, ou processus migratoire particulier à chaque famille.

3. L’impact de l’outil sur la perception et la nature de l’intervention :

57% des répondants déclarent que leur perception de la problématique n’a pas été modifiée suite à l’utilisation de l’outil mais ils considèrent qu’il leur a apporté des éléments pratiques. Ils apprécient également l’idée d’associer les hommes au règlement du problème, tout en signalant le manque d’information sur le comportement ou l’attitude des hommes selon contexte culturel. L’outil a aussi été un moyen de sensibilisation des intervenants, du fait que certains comportements des hommes violents pouvaient s’expliquer à travers les valeurs culturelles. L’intervenant comprenait mieux la situation et a moins tendance à s’impatienter face aux décisions que la femme immigrante peut prendre et qui peuvent surprendre dans la culture du pays hôte
4. Autres outils utilisés par les d’intervenants :

Un intervenant sur deux utilise d’autres documents et outils d’intervention. Il s’agit essentiellement des ressources en lien avec l’intervention en contexte ethnoculturel, mais sous différentes formes de violences. Aucun intervenant ne mentionne cependant d’outil spécifiquement destiné à la gestion des conflits conjugaux en contexte ethnoculturel par exemple :

· Galands G (2001) : comprendre les besoins des hommes immigrants     

et imaginer des outils appropriés à leur gestion ;

· Avec les familles immigrantes : guide d’intervention (1998) Québec 

(MSSS) ;

Environ  71% des répondants ont suivi des formations pour intervenant, contrairement au reste qui ont acquis une expérience sur terrain.

5. Origine géographique de la clientèle desservie :

D’après les organismes participants à cette évaluation, la violence conjugale n’épargne aucune communauté.

	Clientèles par communautés
	Nombre
	taux

	Amérique centrale et du sud
	11
	18%

	Afrique du nord
	9
	15%

	Afrique centrale et du sud
	8
	13%

	Asie occid. et cent. moyen orient
	6
	10%

	Asie orientale
	6
	10%

	Asie du sud-est
	7
	11%

	Caraïbes et Bermudes
	7
	11%

	Europe de l'est et de l'ouest
	7
	11%

	Total
	61
	100%



Tableau 6 : Origine géographique de la clientèle desservie
· Selon les informations fournies par les répondants à la présente évaluation, la clientèle qui reçoit des services dans un contexte de violence conjugale est présentée par ordre décroissant comme suit : une faible majorité de 18% sont de l’Amérique centrale et de l’Amérique du sud, ensuite la communauté nord africaine de 15%,  juste après l’Afrique centrale et du sud de 14%, nous avons enregistré 11% pour l’Asie occidentale, centrale, Moyen orient, Asie du sud et Caraïbes et Bermudes et enfin 10% pour l’Asie orientale et 

· l’Europe de l’est et de l’ouest.

Section 4 : Format et pertinence de l’outil :

	 (A) Qualité
	Excellant
	Moyen
	Faible

	
	Nb.
	Taux
	Nb.
	Taux
	Nb.
	Taux

	Titre de l’outil
	14
	70
	3
	15
	1
	5

	Si les hommes…
	10
	50
	5
	25
	2
	10

	Le format
	14
	70
	3
	15
	-
	-

	Le vocabulaire
	15
	75
	2
	10
	1
	5

	La présentation en…
	12
	60
	6
	30
	-
	-


Tableau 7 : Format et pertinence de l’outil.

	(B) L’utilité
	Très utile
	Peu utile
	Faible

	
	Nb.
	Taux
	Nb.
	Taux
	Nb.
	Taux

	Titre de l’outil
	12
	60
	1
	5
	-
	-

	Si les hommes…
	10
	50
	3
	15
	1
	5

	Le format
	10
	50
	1
	5
	-
	-

	Le vocabulaire
	9
	45
	1
	5
	-
	-

	La présentation en…
	9
	45
	1
	5
	-
	-


NB/ deux intervenants n’ont pas répondu à cette question.

A partir des tableaux ci-dessus on constate que :

· Le titre reçoit une appréciation très favorable puisque 14 (70%) répondants le considèrent comme excellent et 12 (60%) comme très utile. Il en est de même pour le format de l’outil, la majorité des répondants 14 (70%) le trouvent  intéressant. En ce qui est de la terminologie utilisée et la présentation en générale, elles sont également excellentes  d’une moyenne de 68%. 

III. Discussion

1. Les points forts de l’outil :
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L’outil de référence intitulé : Violence conjugale en milieu ethnoculturel : bien comprendre pour mieux intervenir.  « si les homme font parti du problème, ils doivent également faire partie de la solution ». trouve sa pertinence d’abord par rapport au thème choisi soit d’associer les hommes au règlement du problème; 

[image: image4.png]



un point essentiel à relever est que l’outil vient répondre à un réel besoin des intervenants qui ont répondu au questionnaire, puisque tous les intervenants l’ont accueilli favorablement;
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L’approche de médiation qu’il propose et qui consiste à faire intervenir d’autres personnes clées dans l’environnement social des intéressés, en respect de leurs valeurs culturelles, constitue une originalité par rapport au modèle d’intervention que l’on prône dans le pays d’accueil;
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Son originalité tient au fait que les mécanismes de médiation qu’il recommande visent la réconciliation des époux et la réhabilitation sociale du conjoint. Cette façon de faire tente aussi de prévenir la récidive et de donner une nouvelle chance de ‘’survie’’ au couple et à la famille;
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Le format de l’outil a en outre été favorablement apprécié par la majorité des intervenants. qui ont répondu au questionnaire.

2. Les points faibles de l’outil :

L’outil de référence a des retombées positives intéressantes, mais un certains nombre de réserves ont été émises. Pour plusieurs intervenants, l’outil reste à un niveau général et ne fait pas ressortir les différences culturelles propres à chaque communauté et dans ce sens il est peu aidant.

IV. Les limites de l’évaluation :

La durée d’utilisation de l’outil de référence par les intervenants de six mois, était insuffisante. Du fait que 40 intervenants avaient accepté de participer à l’évaluation, seulement 20 questionnaires étaient complétés et 6 d’entre eux n’ont pas eu de cas pendant cette période.

Synthèse et conclusion

L’outil évalué dans le présent rapport a été destiné aux intervenants des communautés ethnoculturelles et des professionnels du réseau de la santé et des services sociaux. L’étude consiste d ‘évaluer l’impact de cet outil de référence en violence conjugale en milieu ethnoculturel. Les résultats obtenus au moyen de questionnaires indiquent que 95% des intervenants ont pris connaissance de l’outil de référence dans le but d’améliorer leurs connaissances et leur compréhension pour une meilleure intervention afin de mieux adapter les méthodes d’intervention à la clientèle ethnoculturelle. Par conséquent l’outil a eu un impact positif sur la pratique et le comportement des intervenants, en effet, la majorité d’entre eux soit 71% ont trouvé que l’outil répondait à leurs préoccupations. Il a permis de confirmer certaines connaissances et éclairer certains intervenants sur les particularités culturelles relatives à la gestion des conflits conjugaux.

L’outil de référence a été utilisé par des intervenants en CLSC desservant différentes communautés ethnoculturelles; 4 CLSC ont contribué à l’étude; le CLSC La Petite Patrie, le CLSC Parc Extension, le CLSC Samuel de Champlain et le CLSC Mont Royal. Il a été également utilisé par 12 organismes communautaires ethnoculturels, 2 organismes communautaires donnant des services aux hommes et 1 maison d’hébergement. Parmi les 6 qui n’ont pas utilisé l’outil, on compte: une maison d’hébergement et cinq organismes communautaires ethnoculturels( Baobab Familial, Cari St-Laurent, Service  à la Famille Chinoise, la Maison des Femmes Sourdes de Montréal et la Maison Haïti).

Suggestions et recommandations émises par les intervenants :

Les intervenants ont émis quelques propositions de sujets non suffisamment élaborés comme :

· Rejoindre les hommes immigrants qui vivent des difficultés conjugales serait une des solutions pour faire participer les hommes dans la recherche de la solution. Il serait intéressant d’avoir plus d’éléments d’intervention concernant les hommes et sur leur responsabilité dans la problématique, les lois, la garde légale, le droit de visite  etc.… 

· Bien que le titre indique que les hommes font partie de la solution, aucune ressource pour homme n’est mentionnée dans la section « références utiles », pourtant le SAC compte parmi ses membres 20% d’hommes nés hors du Québec ;

· Espace d’aide pour les victimes pour qu’elles puissent  s’exprimer sans crainte et des représailles de la famille en tenant compte de la dangerosité (non seulement physique mais psychologique) des traumatismes  répercutions ;

· Outil pour le dépistage de la violence chez les enfants, la violence conjugale et la sensibilisation des parents des séquelles de cette dernière ;

· Développer le projet de sensibilisation et/ou d’intervention auprès de cette clientèle;

· Un grand nombre de participants ont déclaré que l’outil de référence pourrait être un bon départ mais il demande une continuité de l’information;

· Les intervenants ont soulevé la nécessité d’offrir une formation régulière portant sur des outils particuliers, comme l’analyse des causes profondes de la violence, qui sont essentiels à l’amélioration de la qualité du service que donneraient les organismes communautaires aux immigrants.
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ANNEXES

Annexe I

Alliance des Communautés Culturelles pour l’Égalité dans la Santé et les Services Sociaux

ACCÉSSS

Projet d’évaluation de l’impact de l’outil de référence sur la violence conjugale en milieu ethnoculturel.

Liste des Organismes qui ont accepté de participer  à l’évaluation

	Nom de l’Organisme
	Adresses
	Numéros de téléphone/FAX

	Centre Mechtilde


	C.P. 79182 Hull (Qc) J8Y 6V2
	(819) 777-2952

(819) 777-0887

	Centre des Femmes italiennes


	1586, Fleury Est, suite

 100

Montréal (Qc.) 

 H2S 1S6
	(514) 388-0980

(514) 388-1638

	Assistance au Femmes de Montréal
	C.P 60107

Mtl (Qc) H2J 4E1 
	(514) 270-8291

(514) 270-1176

	Association Latino-américaine et Multiethnique Côte des neiges (ALAC)
	5307, chemin de la côte des neiges, 3e étage Mtl (Qc) 

H3T 1Y4
	(514) 737-3642

(514) 737-3514

	Auberge Madeleine
	1313, rue Wolfe

Montréal (Québec)  H2L 3J2
	(514) 597-1499

(514) 597-1708

	Auberge Shalom
	PO Box 986 Montréal (Qc) H3X 3Y1
	(514) 731-0833



	Baobab Familial
	3010, rue Goyer, bureau 4 Mtl (Qc) H3S 1H5
	(514) 734-4097

(514) 734-0244

	Bouclier d’Athéna
	C.P. 25 Ville Mont Royal(Qc) H3P 3B8
	(514) 274-8117

(514) 274-7591

	CARI Saint-Laurent
	1179, boul. Décarie, bur. 10

Ville Saint-Laurent (Qc.)

H4L 3M8
	(514) 748-2007

(514) 748-2766

	Centre Communautaire des femme sud-asiatique
	1035, Rachel Est 3 éme  étage Mtl (Qc)H2J 2J5
	(514) 528-8812

(514) 528-0896

	Centre de Femmes de Montréal
	3585, rue Saint-Urbain

Montréal  (Qc) 

H2X 2N6
	(514) 842-4780

(514) 842-5613

	Centre International des Femmes du Québec


	915, boul. René-Lévesque O, bur.110 Sillery (Qc) G1S 1T8
	(418) 688-5530

(418) 688-1967

	Centre pour Femmes Immigrantes de Sherbrouke
	244, rue Dufferin, bureau 255 Sherbrooke Qc J1H 4M4
	(819) 822-2259

(819)822-0508

	CLSC Ahunstic
	1165, boul. Henri Bourassa Est Mtl (Qc)2C 3k2
	(514) 381-4221

(514) 389-1361

	CLSC La Petite Patrie
	6520, rue Saint-Vallier

Mtl (Qc) H2S 2P7
	(514) 273-4508

(514) 272-6278

	CLSC Metro
	1801, boul. De Maisonneuve  O.#500

Mtl  (Qc)H3H 1J9
	(514) 934-3776

(514) 934-0354

	CLSC Mont Royal
	4689, Avenue Papineau Mtl (Qc)

H2H 1V4
	(514) 521-7663

(514) 521-1886

	CLSC Parc Extension 
	469, rue Jean talon Ouest Mtl (Qc)

 H3N 1R4
	(514) 273-9591

(514) 273-8954

	CLSC Saint-Louis-du-Parc
	155, boul. Saint-Joseph Est. Montréal (Qc.)  H2T 1H4
	(514) 286-2600

(514) 286-9706

	CLSC Samuel de Champlain 
	5811, boul. Taschereau Mtl (Qc) J4Z 1A5
	(450) 445-4452 poste 2454

(450) 445-5535

	CLSC St-Léonard


	5540, rue Jarry Est 

Saint-Léonard (Qc)

H1P 1T9
	(514) 328-3460

(514) 328-2976

	CLSC-CDN
	5700 CDN 

Montréal (Qc.)  

H3T 2A8
	(514) 731-1386

poste, 2432

(514) 731-4012

	CRI-VIFF
	Université de Montréal C.P.6128 succursale Centre-ville Mtl (Qc)

H3C 3J7
	(514) 343-5708

(514) 343-2493

	Entraide Ukrainienne de Montréal inc
	3244, rue Beaubien E., bureau 201 Mtl (Qc) H1Y  1H7
	(514) 729-9540

(514) 729-9540

	Halt-femme de Montréal-Nord
	6255, boul. Léger

Mtl (Qc) H1G 6K8
	(514) 328-2055

(514) 328-2047

	La Maison de Femmes Sourdes de Montréal
	2348, rue Jean-Talon Est, bureau 407 Mtl (Qc) H2E 1V7
	(514) 255-5680

(514) 255-3770

	La parados
	Casi  postal 96 Lachine

Montréal (Qc) H8S 4A5
	(514) 481-0495



	Le Centre Jeunesse de Montréal


	4675, rue Bélanger Est

Mtl (Qc) H1T 1C2
	(514) 593-2671

(514) 593-5113

	Maison d’Haïti


	8833, boul. Saint-Michel

Montréal (Qc.) 

 H1Z 3G3
	(514) 326-3022

(514) 326-3024

	Mouvement Fraternité Haïti-Québec


	5916, rue Jean-Talon, suite 2 St-Léonard

 (Qc.)  H1S 1M2
	(514) 256-6976

(514) 256-4010

	Multi-Femmes
	Casier postale 399 Succursale De Lorimier

Montréal (Qc) H2H 2N7
	(514) 523-1095

	Multi-Femmes deux inc.
	Casier postale 429 Succursale De Lorimier

Montréal (Qc) H2H 2N7
	(514)524-5776



	PRO-GAM INC
	1453, rue Beaubien Est, bureau 205 Mtl (Qc) H2G 3C6
	(514) 270-8462

(514) 270-8849

	Ralliement des Femmes d’Origine Haïtienne
	239, Av. Brookfield Montréal (Qc) H3P 2A5 
	(514) 731-1077

	Service à la Famille chinoise du Grand Montréal
	987, rue Côté, 4e étage

Montréal (Qc.)  

H2Z 1L1
	(514) 861-5244

(514) 861-9008

	Service d’Aide aux Conjoints
	660, boul. Crémazie Est, bureau 1A Mtl (Qc) H2P 1E9
	(514) 384-6296

(514) 384-6296

	Services communautaires Italo-Canadiens
	505, rue Jean-Talon E.

Montréal. (Qc.) 

 H2R 1T6
	(514) 274-9462

(514) 274-1325

	Solidarité ethnique régionale de la YAMASKA (SERY)
	331, rue Principale,  Granby (Qc) J2G 2W3
	1(450) 777-7213

1(450) 777-4942



	Table de Concertation en Matière de violence conjugale 

Table de la violence conjugale de la communauté urbaine de Montréal 
	C.P. 55 succ. C

Montréal (Qc) H2L 4J7
	(514) 873-6952

(514) 873-0907

	TCRI


	518, Beaubien Est Mtl

(Qc) H2S 1S5
	(514) 272 6060

(514) 272 3748

	TRACOM


	C.P. 713, succ. N.D.G.

5469, Côte  Saint-Antoine

Montréal (Qc.) 

 H4A 1R1
	(514) 483-3033

(514) 483-2516

	TRANSIT 24
	1221, rue Fleury E.

C.P. 35042 Montréal

(Qc.)   H2C 3K4
	(514) 383-4994

(514) 383-2735

	Y des Femmes de Montréal
	1355, René Lévesque Ouest Montréal (Qc)H3G 1T3
	(514) 866-9941

(514) 866-4866


Annexe II

ACCÉSSS

Questionnaire préliminaire

1. Quel est le nom de l’organisme ?

2. Quels sont vos principaux services ?

3. Vos clients sont-ils des immigrants ethnoculturels ?

       Oui

       Non

 - Si oui est-ce que vous avez des clients qui subissent une quelconque violence ?

       Oui

       Non

 - Si oui , quel genre de violence ?

4. Est ce que votre organisme donne des ateliers sur la violence conjugale ?

       Oui

       Non

 - Si oui , quels sont vos outils de base de travail ?

5. Est ce que vous travaillez avec des partenaires sur la question de la violence conjugale ?

       Oui

            Non  

          - Si oui lesquels ?

6.  Est ce que vous avez déjà entendu parler de notre documentation sur la violence conjugale en milieu ethnoculturel ?

· Tour d’horizon de littérature existante 

· L’outil de référence sur la violence conjugale en milieu ethnoculturel.

       Oui

   Non

- Si oui, les avez vous déjà utilisé ?

       Oui

   Non

7. Aimeriez vous participer à notre projet d’évaluation de l’impact de l’outil de référence sur la violence conjugale en milieu ethnoculturel ?

        Oui

   Non

Annexe III

QUESTIONNAIRE

Évaluation de l’impact de l’outil de référence sur la violence conjugale en milieu ethnoculturel

Veuillez retourner le questionnaire complété à ACCÉSSS

à l’attention de Karima Daddi

au 1030 Beaubien Est, Bureau 301 Montréal, H2S 1T4

Téléphone (514) 287-1106

Télécopieur (514) 287-7443

I- Identification :
Institution :   ----------------------------------------------------------------------------------------                                                                                                                                                                                                                                           

Secteur :    -------------------------------------------------------------------------------------------

II- Sensibilisation :
1. Avez-vous pris connaissance de l’outil de référence ?

(cochez une seule case)

· Oui

· Non

· Si oui, que pensez-vous du contenu ?

· répond à certaines de mes préoccupations 

· ne répond pas à mes préoccupations

· autres, (précisez)------------------------------------------------------------------

· Si non, pourquoi ?

-------------------------------------------------------------------------------------------------

-------------------------------------------------------------------------------------------------

-------------------------------------------------------------------------------------------------

2. Quel motif vous a incité à lire l’outil ?

· Par intérêt personnel 

· Pour répondre à la demande de la clientèle

· Autres (précisez) -----------------------------------------------------------------

III- Intervention :
1. Avez-vous utilisé l’outil ?

· Oui

· Non

· Si oui, pourquoi ? (cochez autant de cases si nécessaire)

· Pour améliorer mes connaissances et ma compréhension pour une meilleure intervention ;

· pour mieux adapter mes méthodes d’intervention à la clientèle                   ethnoculturel ;

· Pour mieux aider mes clients à résoudre leur problème. 

· Si non, pourquoi                          

------------------------------------------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------

Si vous avez répondu oui à la question 1, veuillez répondre aux questions suivantes.

2. Quel type d’intervention avez-vous fait suite à la lecture de l’outil? 

a) En groupe :
(
· Pour organiser une activité d’échange ou d’information entre les 

                      client(e)s sur la violence;

· Pour créer un lien entre le client(e)s et un soutien mutuel ;

· autres (précisez)-----------------------------------------------------------------

· Est ce que l’intervention est toujours adaptée au  groupe ?

· Oui          

·     Non

· Si oui comment ?

--------------------------------------------------------------------------------------------------

--------------------------------------------------------------------------------------------------

· Si non pourquoi

--------------------------------------------------------------------------------------------------

--------------------------------------------------------------------------------------------------

b) Individuelle :  
(
· pour mieux comprendre la problématique de chacun(e) client(e)

· pour mieux identifier les causes de la violence de chacun(e) client(e)

· autres (précisez)-------------------------------------------------------------------

c) Communautaire comme souligné dans l’outil 
(
· Pour créer un réseau de support familial

· Faire appel à une personne sage de la communauté

· autres précisez-----------------------------------------------------------------------

d) Autres approches, lesquelles ? ----------------------------------------------------

---------------------------------------------------------------------------------------------

                   Pourquoi ? -------------------------------------------------------------------------------

                  ----------------------------------------------------------------------------------------------

                  ----------------------------------------------------------------------------------------------

3. En utilisant l’outil avez-vous pu adapter votre stratégie d’intervention avec votre clientèle ?

· Oui

·     Non

· Si non, pourquoi ?

----------------------------------------------------------------------------------------------

----------------------------------------------------------------------------------------------

· Si oui, quels sont les points essentiels qui vous ont aidé le plus ?

· -------------------------------------------------------------------------------

· -------------------------------------------------------------------------------

· -------------------------------------------------------------------------------

· Comment l’avez vous adapté ?

--------------------------------------------------------------------------------------------------

--------------------------------------------------------------------------------------------------

Quels sont les éléments que vous avez découvert et qui ne sont pas mentionnés dans l’outil ?

· -----------------------------------------------------------------------------------

· -----------------------------------------------------------------------------------

· -----------------------------------------------------------------------------------

4. L’outil de référence vous-a-t-il aidé à mieux comprendre et à mieux intervenir auprès des personnes issues des communautés ?

· Oui

·      Non

· Si oui, quels sont les points essentiels qui vous ont aidé ?

· La référence au pays d’origine

· La référence au processus migratoire

· La référence aux conditions de vie au pays hôte

· Si non, pourquoi ?

--------------------------------------------------------------------------------------------------

--------------------------------------------------------------------------------------------------

5. Le contenu de l’outil a-t-il modifié votre perception face à cette problématique?

·     Oui

·     Non

· Si oui en quoi ?

À titre d’intervenant(e) : -------------------------------------------------------------------

-------------------------------------------------------------------------------------------------

-------------------------------------------------------------------------------------------------

À titre personnel : --------------------------------------------------------------------------

-------------------------------------------------------------------------------------------------

-------------------------------------------------------------------------------------------------

· Si non pourquoi ?

------------------------------------------------------------------------------------------------

        ------------------------------------------------------------------------------------------------

6. Le contenu de l’outil a-t-il modifié la nature de vos interventions ?

·     Oui

·     Non

· Si oui en quoi ?

À titre d’intervenant(e) : --------------------------------------------------------------------

--------------------------------------------------------------------------------------------------

-------------------------------------------------------------------------------------------------- 

À titre personnel : : -------------------------------------------------------------------------

-------------------------------------------------------------------------------------------------- 

--------------------------------------------------------------------------------------------------

Si non pourquoi ?

               ------------------------------------------------------------------------------------------------

               ------------------------------------------------------------------------------------------------

7. Utilisez-vous un quelconque document autre que l’outil de référence ?

· Oui

·      Non

· Si oui lesquels ?

· ------------------------------------------------------------------------------------------

· ------------------------------------------------------------------------------------------

· ------------------------------------------------------------------------------------------

8. Avez-vous suivi une formation pour intervenant ?

·     Oui

·      Non

9) Veuillez identifier les communautés de votre clientèle:

· Amérique centrale et du sud

· Afrique du nord

· Afrique centrale et du sud

· Asie occidentale et centrale et au moyen orient

· Asie orientale

· Asie du sud-est

· Caraïbes et Bermudes

· Europe de l’est et de l’ouest

IV- Forme :
	IV. Questions

Que pensez-vous de :
	Qualité
	Utilité

	
	Excellant
	Moyen
	Faible
	Très utile
	Peu utile
	Non utile

	1. Titre de l’outil ?
	
	
	
	
	
	

	2.  « Si les hommes font parti du problème… » 
	
	
	
	
	
	

	3. du format de l’outil
	
	
	
	
	
	

	4. vocabulaire
	
	
	
	
	
	

	5. La présentation en général
	
	
	
	
	
	


Suggestions, recommandations, commentaires
Sujets non suffisamment élaborés : -----------------------------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Autres sujets qu’il serait intéressant de développer : ---------------------------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Autres : --------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

V. Nous vous remercions pour votre précieuse collaboration !










(*) communautaire :faire intervenir la famille ou des personnes sages de la communauté pour essayer de trouver le solution au problème du couple.
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